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Irta: Kaffka Margit — A Pesti Napló 1918 december 18-iki számából,
ségeik a eddigi életművük által ha ti* ember összeáll és kiált vá­
rná hivatalból hivatottak; kfc- lamit as utcán, mindjárt és min 
nek mesterségük, vagy miivé**«- dig odaugranak tizenegyediknek, 
tűk anyaga, szegényeké (mint kitépik a zászlót az ekének ke- 
nékünk azó, vagy szin, avagy kő) zébőt, ők akarják vinni, minden-
_a* ember, a tömegbeli ember, kit felkiáltani és a szomorú csak
Most ők vannak soron és e sor az, bog} egészen mindegy, mit 
nem könnyű sor; tisztelet érte és kiáltanak; ezek üvöltötték vala 
féltő, hálás rokonszenv; s ha azt legszUajabbul, begy éljen a há- 
mondják: “ember kell”, rendel- ború, a nagyszerű, a “férfias’, 
készének egy ideig velünk, nem a filozófiáé és erkölcs javító Há 
vagyunk legrosszabb elem; de bora. Itt van aztán harmadikul 
vegyék tndoasáaul,' hogy nem a nagyképűek buzsoros tábora 
akarnak, nem akarunk — még A mindén lében kanál politikai 
esek képviselők sem akarunk # műkedvelőké, politikusok “jőha- 
netaláni uj parlamentben lenni, rátái”-é, kik félig hunyt, bágya- 
- Oktalan ideig, túlzott idege*- tag szemekkel jönnek egy hadi- 
séf tán mindez, de megvan rá az rü-tea zsúrra és epedőn kiálta- 
okunk. Mindenekelőtt itt ugrál- nak fel: “6 mily jó itt, e kies 
nak, itt lábatiankódnak a kivn- szigeten; mily jó jó Önöknek 
tott politikusok körül s szemér- magánéletet élni”. — Srfirnyü. 
metlenek, a törtető senkik, a eb szörnyű sok munka”. — “Egész 
nikus léhák apró parazitái a esu- éjjel kínlódtam és törtem a fé­
ny* múltnak, — szájas háborús jem és nem sikerült egy admi- 
uszitok, kegyúri talpnyalók még nisztrativ államtitkárt találnom”.
&s^.rissrusut - ««7-. «* • -»•

EQY irást, nyilatkozatfélét ké-._ danra megint kiérdemeljük nek- 
ssülök köröztetni (majd to. tárunkat és ambróziánkat, mely- 

dom már én, hogy bot és kik kö- hez való titkos szent jgzz az 
*ött), mely ilyenformán szólana: egyetlen kiváltság, mely nem 
“Kijelentem, hogy nem akarok mások étól vesz el valamit, ha­
sa uj kormányzatban vagy általa' nem sokak kost oszt szét kineee- 
smunini—$ hivatalt, állást, sem két. Á majdani, közeli, remélt éa 
rangot, pozíciót, pénzt vágy ve- boldog nj világ uj rendjében sem 
ietö szerepet.” — Nem ártana; képzelünk el magunk százsára 
bár tréfaként hangzik, mert a jobb sorsot, mint hogy lehessünk 
gyann gyanúja tart Vteam'lnS amikké születtünk, de nem meg- 
e*k érzékeny tisztességü embert tűrt <s kitartott fölös élősdiek- 
-(* legkülömbeket tehát) attól ként a köz nyakán, Hanem meg- 
hogy:* felismert jó ügyéé* t»ó- becsültén és tiszt aaslggol cHátot- 
ban vagy Írással, tettel vagy ál- •- tan mtaskánk után, ha arra a 

«t — önzetlenül, szerényen világnak szüksége, falóban szűk- 
tiszta meggőződéssel dolgozza- sége két, — ha pedig nem, ha a 
„«V születő rend nj szelleme sokalls-

Mert (akár hiszik ma, akár ná termésünket és egyéb műn- 
nem) sokan vannak hálaistennek kikben vélné hasznosítani emberi

bai szereplésre nemcsak slkslmst ud időnkb,n_ titkon farigcsálni 
lannak és születetlennek, de “zn da]on vagy történeten, babrálni

kérdeztem
nki se- köztársaságot, mindent ők talál- tényleges minisztert«. “Nem ép- 
; álma- tak volna ki számunkra. Az aj pen munka ma még, inkább sok 
” kor- Magyarország friss vérü, tiszta izgalom" — felelte komolyan éa 
tevéabé teste majd cask kiveti magából egyszerűen. De a fontoskodik, ay 
és tizz- e furcsa, but kis coeusokat; de ártatlan tetszelgők nem kicsiny 
idegse- itt a másik had viszont: a hisz- tábora firidoklik a “műnké”- 
rátér- tériáaoké. Ezek nem aljas kone- ban. Végezetül pedig itt vannak 

éa nem toeők, hanem ideges,' nyughstat- az igazán hivatottak és igazán 
inkább lan bolondok, belső bizonytalan- jogosultak, akik most életművük

, csuszára érve, szemerkée guny- 
nyal mosolyogják meg e sokféle 
furcsa törtetést és aki érzékeny,

, észreveszi s nem kivándá magá­
ra venni az ilyen mosolyt. Hogy* 
igy aztán a szerények, noha job­
bak félrehúz ód irt mégis a nyeg­
léket, a nagyszájú tudatlanokat 
véti majd a vezétők eleibe néhér 
választásra — es, (hiába) az 3 
gondjuk s majd esek megbir­
kóznak vele és nj, drágább basa 
javára; áarite mi, akik nem sze­
retnénk egy látszatért megundo­
rodni magunktól, sem félreérteni 
tisztességei emberektől, fennen 
kiáltjuk és kötelezzük magun­
kat: semmit sem akarunk. Csak 
éppen hogy ennek a vajúdva szü­
lető drága kis országnak ügye 
ezentúl a mi ügyünk is, szerethet­
jük végre úgy, mint házunkat, 
most már szerethetjük szívvel, 
mert házunk, portánk, otthonunk 
lesz, nj repdje rendünk, bará­
tunk, ellensége ellenségünk; és 
ha dolgozunk érte: magunkért 
és testvérekért dolgozunk. __

ANYUSKA RÉGI KÉPE.
Anyueka régi képe. Jaj de édes.
Itt oly fiatal még Tisenhat éves.

lóriidat, tennék, amire utasítást 
fapsÁ — non várva a remélve 
ásást, mint hogy igy ezzel is ha­
marább tesz igazságos és nj rend 
c hazában s nj igád hsa* a vilá­
gon (mert sem olyan távol e ket­
tő) s akkor megnyugodva tér­
hetnek meg újra csendes aszta­
lukhoz, csendes lámpához vagy 
halk műtermekbe, rejtek labora­
tóriumokba, — hol most, ma, a 
vajúdás ez idegeket tépdeső he­

gelién egy nagy etefántesontkereazt.
De due, komoly baján, bársony ruháján*. 
Titkos jövendők szenvedése rezg.
Keze ölében álmodozva nyugszik 
Karpereeek, gyűrűk sólya alatt 
És könnyen az asztalra könyökölve,
Feje elörebüten hallgatag.

Oly idegen igy. Olyan ismeretlen. . 
Tündén ábrándok menyasszonya.
Csak a szeme nevet rám ismerősen,
Két métebns, merengő viola,
Csak két szemében ismerek magsain, 
Mely eljövendő álmoktól homályos 
8 rettegve a bus végtelenbe dermed.

"leiben — titkos, finom és boldog 
szertartásaikkal úgy sem áldoz­
hatnának, külön isteneknek át 
Ami úgy sem tudnáimk. Hi- 
ezen emberek ők te; emberek vá­
gyónk földből lettek és ennelí 
terményeivel élői; most ysöást 
kívánónk tenni erről, hegy maj-

A lelkem már körötte szálldos.
KOSZTOLÁNYI DEZSŐ.
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■ fejét, de
Mt a főM-

fakMt are és
nézte a f e-Bódultas,

■eedtaHÁBORÚS HÍREK.
Bábon» hírek bontogatják 
Vám aásdóikst.

kezdettA főében
Fiatal arca

ilyedett. Rettenetes nagyokat
tétekre«.

Hír éltem
fel szegényTérképe megújul;

Mi létre jött egy század óta, 
Gőzölgő Tétbe fuL

Ez lesz á hare! Hozzá hasonlót 
Nem láttak saáeadak.

gény kék szegény
fiatal

A piszkos padlóra tette fehér
areát. Hit 6 Is csak félszemmel
néeett a fekete kutya Mé. Az
mtot mér süteten átlőtt a helyén,

Minden sötét bibomme
volt. A láng, ax még mindigAz árvák,

Gyönyöre a »-j-a,«t. ii-.-.-itMiicInrtfTirnui
Háború a neveti néztek a fiúra.

Magyarország hallgatva várja,
emelt* fáradtHogy hova rendelik. A teaor-

De hirtelen,Mely pép
Nem tudja. feléje lékkzette

mérgét a fekete kutyh és erre
Várunk; mindegy
Megyünk Icóberegtak a fejé-

ben. Eftáhnlt. Friss piros seájaXT«—* t-t_tÍJlWin cm KerajoE,
deszkáhozAlflUUT GYULA. ránevetett

szájával a
fekete vaakutya.

végleg elf elej-
i ' tette szeretőjét, meghalt.
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Lohengrin halála.
IRTA: MOLNÁR FERENC

Lohengrin fiatal volt és
teuorhangoa énekelt. Az­

tán gyom egymásutánban négy 
pagy pofont kapott az élet- 
töl. s ekkor áttért a csöndes 
baritonra. MegeaendeeetleU, meg­
kopott, 8 felment Budára lak­
úi, egy kis szobába, melynek ab­
lakából lelátott a Dunára. A szó- 
hát nem tudta fizetni, a cipője 
rongyos volt, ha görcs volt s lak­
cipője zsinórján. Reggel feküdt, 
este kelt, kávét ebédelt, szivart 
vacsorázott, sohasem volt ébren, 
sohasem aludt, aprópénzből élt.

Egyszer hazafelé bandukolt a 
Kerepesi-utról. A nap, gyerme­
keim, ■ keleti pályaudvar fölött 
kel fel. Tehát Lohengrin hátat 
fordított * felkelő napnak. Így 
tesz az. aki Budára megy. A hi* 
ta mögött nagyon bátortalanul 
derengett már, de előtte még sö­
tét volt. Általában az jellemezte 
Lohengrtnt, hegy • háta mögött 
derengett. Előtte, amerre esek 
nézett» sötét volt mindig.

I Nem, nem veit réeeg. Csek 
könnyű veit az italt«. Nagyokat 
lélegzett, s úgy érezte, hegy ne* 
* libá viszi, hanem • feje. A fe­
je, mint valami súly, húzta előre. 
De boldogan mosolygott, mert 
volt a «ebében egy perédiviae. 
iiveg, tele törkőlypálinkával

Mikor bonéért • kié bed* szo­
bába, ledobta * léhkabátját. Bő­
nek «ég fine* vatelin bélése 
golt, selyemmel bevonva. Ez még 
e teneridökbál meredt. Ledobta 
az ággta a kőrülsaagUssett. Szag­
lás után jött rá. begy nagy« 
hideg .van. Mii az. árikor egy kis 
gyantaaaag röpköd a levegőben. 

’Akkor f* ég a kié kályhában.
—« Be tagak fűteni — mondta 

Lohengrin és a kályhára nézett 
A kis vadkályha a sarokban állett 
és olye» vett, mmt egy nagyebb- 
fejt* eflisder-ekatnlya. Négy vé­
kony Woe állott, két ajtaja veit 
ti esetlen kájkeaeő nyelt fel be­
lőle majdnem a menyestig, ott
foídőt »fkába*11* mm*kí

~ vette a tegnapi új­
ságot és belegyöesnölte • kály­
hába, • «sás* ajtón. Lenyomta s 
rostélyra. Aztán aprófát tett rá, 
sokat. Aztán keményfát, «mennyi 
csak beleiért.

— Ma kiawriathated magad — 
mondta r kályhának. — Ma jól 
élhetsz.

Meggynjtotta a papirost, azé- 
két haeett a kályha alá és ivett 
* srrsrirfl Mae pattogni kezdett 
ez apróié. Bagiresperoye szaladt 
fel» hátigasőTöa, az farosán zör- 
gött. Jls egy «kettőre tűz vöt a 
kályhában, lármás, piree tűz. Lo­
hengrin agy érezte, kegy meet 
nine« egyedül. Boldog volt ée 
nézte * kályhát. A kis fe^U «ha- 
tulya aas»hon minik *■ 
flott volna. ▲ reg 
vprték fel, mtikei 
aludt, lm hneaal, kideg«. MeetÄSmSui
kapu lábé* a szikra elöl 

— Na, na! - asendU. — Nem 
kitt

És-kinyitván a feleó ajtót, le­
piszkálta a iát az elégett papiroa 

1 helyére, fölüké pdig annyi aea-

uet rakott, amennyit csak birt.
— Majd adok én neked! — 

mondotta fenyegető hangon.
És kinevette a kályhát, amely 

tehetetlen haraggal pattogott a 
sarokban. Most már oly« volt, 
mint yalami mérges kis állat. Vil­
logó szemmel nézett a fiúra. Mor­
góit, csöndes, fojtott ugatás hal­
latszott helöle. Aztán meg, mint­
ha valami láthatataln óramű bo­
londult voua meg benne; ketyeg­
ni, kojwgui kezdett « melegedő 
vaspléh.

A fin ivott és nevetett:
— Haragszol! Pukkadj meg.
Szembeült vele, zavaros szem­

mel nézte, mert most már részeg 
volt. Csúfolta, ugratta. A nyel­
vét öltötte feléje:

— Nagyon megtömtelek t Ne­
sze még!

És rakott rá szenet, szép fe­
kete szenet, vagy három vaaka- 
nállal. Meet elhallgatott ■ kis 
fekete skatuya.

— Bek, mi! Nem tudott lenyel­
ni 1

Megpiszkálta a rostélyt, hegy 
levegőt kapj« a szép. Aztán «- 
gyon furcsán mosolygott. Csön­
desen mondta:

— Ne mondd, hogy rossza! ékt. 
A szegény kopott lovag kályhája 
vagy. Grilvitéseél szolgálsz. Sze­
relmes voltam a királyi szűzbe, 
de már nem vegyi*. Mert én 
most részeg vagyok és elfelejtem 
a szeretőmet. De he fog# te Is 
rúgni, fekete kutya. Berngatíak.

Ovatbean kinyitotta a felső aj­
tót. Benn sűrű füst kavargóit. A 
szén még nem kapott lángra. De 
hogy az ajtó kinyílt, fellob bent, 
és kicsapott a nagy sárga, kor­
mosaiéul láng, a Hu kesére.

Lohengrin cfinpiA » ccm. 
Megnézte.

— Megharapott a szemtelen —■ 
mondta halkan.

De akkor benn már főtt, for­
rott, égett a szén. Egyre szúró­
sabb« nézett ki a tűz az ajtó- 
hasadékou. Határtalanul dühös 
volt a kis kályha, de hiába, nem 
tehetett róla, szép lassan berúgott 
a szántól, amh a fia beléje: gyö­
möszölt.

— Igyál pajtás! — mondta ne­
ki.

A cső izzani kezdett. És a pat­
togás, dorombolás helyébe fej­
tett zugáé, vontatott dobogás 
lépett. Lassan átpiifosodott a 
teteje a fekete kutyának. És öt­
hat szeme volt mér és műid csil­
logva nézett a fiúra. A fin mo­
solygott, egyre mosolygott, ta­
lán ez ez hozta ki sodrából a fe­
kete kutyát. Látható volt, hogy 
elugornék a helyéről, ha a bádog­
eső fogva nem tartani. Kinyitná 
vasszáját és tűzés torkát ti tani 
a fehér fin felé. Rázta a düh, 
valami miig látható, reszkető kis 
táncot járt vékony lábéin, foly­
tra ugatott benne a tűz és i fin 
egyre nevette, meg is rágta és 
tömte bde a szenet.

— Aki haragszik, annak nincs 
igaza — mondta neki, feddöleg 
emelve; fel ujját.

Aztán megtörölte a hozd okát. 
▲ kis ai lkáéin'égett a levegő. As

— Kel
» fin » ezzel

És megint tett rá szenet. 
Olyan veit ■ fekete kutya torka 
earat, mint a pokol. Égő kő csa­
pott ki belőle, mikor nyit az aj­
taja. A beléje bullett aaéa rög­
tön lángrakapott.b. párására. A

eső alsó negyede pirosán izzott. 
Mint valami biboraoki sapka, 
oly« volt a fedő. Rákvörös, át- 
tetsső. És a fekete kutya most 
hörgő«, huhogott, fenyegetőig 
mordult egyre nagyobbakat, úgy, 
hogy a fiú végre is dühbe jött.

— Elég volt! — kiáltott rá.
És egy mozdulattal megcsavar­

ta e csövön azt a kulcsot, amely 
a csövet elzárja, a levegőt kire­
keszti a kályhából.

Hirtelen elhallgatott a fekete 
kutya. A fin hanyatt vetette ma­
gét a kanapén, úgy nézte. Él­
vezte, hogy * berúgott kályha 
most elbódult, hogy kizárta be­
lőle • levegőt. Aztán kinyitotta 
az ajtaját. Benézett 8 parázsra, 
ami fölött kis kék lángok jártak. 
Aztán megint lefeküdt.

Felriadt. Ijedten nézett a kály­
ha felé, de megnyugodott.

— -—Ne* jöhet ide — mondta 
csöndesen. Tudta, hogy halálo­
sra megsértette a kis filisztert, 
kiesufolta, megrágta éa becsi pet­
te. És meat látta, hogy a beléje 
fojtott páré* hnnyergatva, ra­
vaszul néz rá. Kémeredt:

— Mit akar« tőlem!
Vigyorgott feléje a fekete ku­

tya. A fedője kihiUt ée megfeke­
tedett. De vigyorgott, komiszul, 
ái» I sljrafil fáim lehunyt szem- 
■61 n Ms b—tihiiha», ée kék 
láng «állragoH ■ pora— fölött, 
olyan, akt nmflynn az aesseny 
araméban Műik hidegen, mikor 
elárul minket.

Csűrni volt Lohsngeinnek baa- 
esufürtöe szőke feje leesnhlelt, 
lelógott a divánról. Kábelt vek. 
Hanna ideig feküdt igy, aztán 
egészen halkan mondta a kályhá­
nak:

—Ne leélj vele*... te... égé-
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államtitkárt is csinált volna belőle!... Sze­
rencséje volt azonban Káldosnak ebben is; 
Kovács Antal non vállalkozott. •

A dolog úgy történt, hogy siirgönyöz- 
tetett netó Almásra: jöjjön azonnal!

Jött is a Totyi azonnal Kora reggel, 
még szellőztetett az öreg Bálint, Kovács An 
tál már ott Et abban a hazenyos fekete sza­
lonkabátban, fekete keztyüvel kezén, a mi­
niszterelnöki várakozóteremhen. Mondha- 
tatlanul feszélyezték öt, mintha kriptában 
ült volna, a néhai kegyelmes urak falon so­
rakozó arcképei; öliben volt a csomag, amin 
látszott, hogy két gyertyatartó van benne.

Káldos maga nyitott ki hozzá.
— Isten hozott, Totyikám! — s karon- 

fogvást vezette be magához. ■— Látom, el­
hoztad a gyertyatartókat ist!

Kovács Antal hebegett, hogy igen, me­
gint szükség van egy kicsit a gyertyatar- 
tókra! Azt nem mondta, hogy ez a váratlan 
meghívás, a vasút, a kocsi s a többi: pénzbe 
kerül ez nand, ha ilyen azonnal kall jönni, 
Almásról!

Azután elhülresbaUgatia a kegyelmes
ur ajánlatát. *

Homlokát kiverte á verejték, szeme
könybe lábadt.._ :
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terelnök, Káldos Imre férfiasán határozott 
s példátlanul bátor magatartásának, nem ké 
telkedünk, hogy valóban uj korszak küszö­
bére érkeztünk: a nemzet ezúttal kivivand- 
ja jogait!”

És megindult a bucsujárás..«
Apránkmt számyarakeltek a szokásos 

legendák.
Milyen döntő, kemény magatartás ta­

núsított Káldos! Olyan férfias magyar szót 
még nem igen hallottak a Burg falai!

Egy tárca, hijján együtt is volt már a 
kabinet, amikor bizalmas körökben, suttog­
va, a beavatotak egyéb legendát ie kezdtek 
mesélgetm. Ha nem csalódunk éppen a még 
betöltésre várakozó tárca egyik csalódott 
várományosa indította el, hogy valójában 
milyen is volt az a karácsonyi audiencia ott 
a Burgban!

... .A kormány ajánlására designéit mi- 
njawtftrph^^öt, íróasztala mellett áltea, szí­
vélyesen fogadta a feleég.

“Foglaljunk helyett”- szólott kegye­
sen a király, magyarul, f

Leültek.
— “Ml * véleménye a äeljaeteät” —t

hangzott b hagyomány»« kérdés.
Káldos megkezdte előadását. Beszélt,
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beszélt, de még mondókája feléhez sem ér 
kezett, — a felség fölállott, sarkantyúját 
összependitve, kezével szelíden de határo­
zottan az íróasztalra legyintett s így szólt:

“Ich habe mir die Sache überlegt. Sie 
sind der Ministerpreasident!”

És azután is, rendesen németül kapta 
meg utasításait Káldoslmre, aki egyike lett 
a legmaradaudóbb és legszerencsésebb ma­
gyar iniiiiszterenököknek; igen kitűnő szak­
miniszternek bizonyult Torday Dénes is.

Nem hallgathatjuk el, bogy a magyar 
Cincinnátus, idejekorán belátogatott Bez- 
dédy is Torday Déneshez.

Természetesen: szívből gratulált az uj 
kegyelmes urnák s nyomban megkérdezte 
azt is:

— Velem mi lesz, kegyelmes uram!
— Te lehetnél most, kérlek, az alakí­

tandó ellenzék vezére, *ha valamivel hátrább 
lettél volna abban az ominózus brosúrában. 
De csupa kép és képi Merő: ha és hal...-. 
Tőled forradalmi hangot várt az ország s te 
allegóriákat zengtél De hát most már 
mindegy, öregem! Az ügyészségnél, légy 
nyugodt, eligazítjuk a dolgodat... A bro-
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sura különben, szépen vau megírva, az bi­
zonyos. Stílusod remek!

— Bocsánat, kegyelmes uram, de te en­
gem miniszterséggel biztattál! Mellém ál­
lasz, azt Ígérted!!

— A viszonyok, édes jő Miskám, a vi­
szonyok! Becs nem akarja megbocsátani 
Rodostót... De ne irigyelj bennünket. Tö­
mérdek gond és hercehurca várakozik itt 
reánk. Ezek az irgalmatlan téli választá­
sok!... Te, öregem, szép nyugodtan dolgo­
zol odahaza Hátán s tied az erkölcsi diadal.

Ez a “Válság” története, amihez hoz­
zátartozik, hogy Torday fáradhatatlan após 
totóból, Fejes úrból lett a Lipótváros egyik 
legkeresetett) közjegyzője; szívesen han­
goztatja, hogy 6 teljesen visszavonult a po­
litikától, de a déU órákban meg-megj elenik 
a Kossuth Lajos-utca! korzón, ahol nagy­
számú ismerősei a befolyásos férfiakat meg­
illető mély tiszteletei köszöntik őt. _

Igaz! még valamit!... Kovács Totyi, 
az ezüst gyertyatartókfeal!...

Az ahnási derék jegyzőről bizony nem 
feledkezett meg az uj miniszterelnök; bár- 
mint ellenezte minisztertársa, Torday Dé­
nes, ő maga mellé óhajtotta venni azt a 
megbízható, becsületes embert Talán még
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lehet mindig megmondani. Több" kárt, meg 
bajt csinálnék én itt, mint hasznot. Azt pe­
dig az én lelkiismeretem nem bírná, bo­
csánatot kérek.. »•

És nem, nem maradt ott a Totyi.
. Ha néki ígérték volna az egész minisz-, 

terelnöki palotát, ha az egész várat neki ad­
ták volna a Gellérthegygyel együtt: ak­
kor se.

£VÉGE.)..
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is valósítható belőle. Bizonyos nemzeti vív­
mányok nélkül hazatérnünk lehetetlen. Ve­
gyük tehát előbb sorra, mit Ígértek eddig 
a kormányok, hogy mi valami újabbat Ígér­
hessünk. Most a közgazdasági kérdésekben 
legfelcsi gázottabb a várakozás s ezen épül 
ez a tervezet is. Helyesnek tartanám tehát 
részedről, -ha------

És beszélt, beszélt, már Bécsbe érkez­
tek, még egyre beszélt Torday. Micsoda ko­
ponya!.. .

A többi pedig már most csudálatosán 
gyorsan mprit.

Pénteken Káldos Imre zsebében vol­
tak a netalán szükséges okmányok (házfel­
oszlatás, stb.) s a péntek esti lapok már kö- 

- sölték a nagy hirt, közölték, természetesen, 
azt is, hogy a hü Torday is Bécsben van.

Péntek este érkeztek haza.
' Olyan szótlanul, olyan ieverten ült a 
fülkében Káldos Imre, mint a vigadói ünneg 
után. Torday jóízűen szundikált.

Egyelőre, nem volt semmi mondandó­
juk egymásnak.

— A kereskedelmi tárcát kire bízzuk 1 
— kérdezte félálomban, Torday.

— A tárcára kapsz embert, — felelt.
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KáMoe. — De a többséget hol vesződi! 
Leee-e többségi ^

Towhiy megvigasztalta e sonka törté­
netével

—ülés bácsinak remtvge került vacso­
rára. Egy hatalmas sonkát tálaltatott, de 
akkora sonkát, hogy szinte rogyott alatta 
az asztal. Micsoda sonka! — csodálkozott a 
vendég, — ki eszi meg ezt a tömérdek son­
kát« “Ke félj, öcsém, — mondotta Illés bá­
csi, — akad hxmcut mindig, aki a sonkát 
megeszi!”

Itthon a pályaházban, mintha az egész 
székesfőváros odatódulását ’kellett volna 
rendben tartani: kivonult nagyszámú rend­
őrség, lovasrendörök is voltak, -r pedig 
nem tódult oda as egész székesfőváros. Csak 

_az újságírók a közöttük lázasan tevékeny­
kedett Fejes uc.

— Publikum nincs! — szólt fanyarul, 
Káldos.

— Majd less, — mosolygott a legböl- 
esebb patagóniai.

A sajtó “várakozási álláspontra helyez­
kedett.” ‘ - •

Harmadnapra neonban, két vezető or 
gánum már teljesen megbízható forrásból 
jcücnteéte, hogy *9riHa • designéit’minisz-
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És szép alázatosan, — mert ezt a fe­
lesége nagyon meghagyta neki! — megkér­
te a kegyelmes urat, hogy ne feledkeznék 
meg a gyermekekről!

— Te nem értettél meg engem! *A gye­
rekek dolga is rendben lesz így, de nem 
hallottad: arról van szó, hogy idejöttök Al­
másról mindnyájan! Te leszel, egyelőre, a 
magántitkárom!

Kovács Antal verejtékező homlokát tö- 
rülgette.

— Oh, Istenem, az nem lehet! Nem ar- 
ravaló vagyok én. Akármit beszél a felesé­
gem, én ezt non tudom. Ezt én, bocsánatot 
kérek, én nem tanultam, én nem tudom, én 
ezt nem vállalhatom... Oh, a feleségem, az 
más! ő erős asszony, hála Istennek. Ha ö 
lehetnet!. ,. De ő nem lehet itt hivatalnok. 
Én, hiába is erőlködném ilyen első helyen. 
Én csak a tucatba születtem... Borzasztó 
lesz odahaza megint egy darabig, ha meg­
tudja a feleségem, hogy ilyen' gyáva va­
gyok! Talán nem is merem bevallani neki!... 
De én, bocsánatot kérek, én nagyoi* szépen 
köszönöm is, én csak olyast merek elvál­
lalni, amit tudok. Ezt sohase tudnám! Itt 
mindenkinek a kedviben kell járni, min­
denkinek mást kell mondani, az igazat se

dett a mív«,
— Leó, ne 
— Hit jó..\

alá,— szélt
6*1.
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IRTA: HELTAI JENŐ.

MIKOR kinn voltak a külső 
Népszínház-utcában, az ag­

gasztóan szőke naiva megállt egy 
kivül-belül egyaránt sötét, nagy 
ház előtt és negyedik számú mo­
solyát alkalmazva (angyali bú­
csúm osoly felbálra), igy szólt:
_ Igv ni... most már nem ki­

sérhet tovább. Én már helyben 
vagyok.

— Hát itt lakik a szabónéja 1 
_ kérdezte a mélabus fiatalem­
ber.

— Itt!
És az angyali naiva fölösleges 

áradozással tette hozzá:
— Soha még ilyen kitűnő sza- 

hóném nem volt. Ez az asszony 
a megtestesült Ízlés és lelemény. 
Olyan ötletei vannak, mint egy 
lírai kötőnek és olyan ujjai, mint 
egy zongoravirtuóznak. Amit 
csinál, az csupa szín és illat, su­
hogó versek, csillámló hangula­
tok. Most egy elégiát rendeltem 
nála... azt Jogom próbálni 

— Megvárnám magát, — szólt 
félénken a Mélabns.

— Mi jut az eszébe 1 — neve­
lteti a naiva. — Azt hiszi, hogy 

’én olyan könnyen szabadulok in­
nen t Amíg mi kipletykázzuk ma­
gunkat, az k eltart egy óráig. 
Csak szatén kezdünk próbálni... 
no éa hogy az meddig tart, azt 
csak.az egek tudják! No pá!

— Legalább, hadd kísérjem be 
a kapa alá, — könyörgött hz 
ifjú.

* — Istenem, — türelmetlenke­
dett a naiva, — de kát minek t 

— Laci ne legyen kegyetlen! 
— Hát jó... de csak a kapu 

alá, — szólt a naiva megadás­
sal.

Benn a sötét kapualjban a méla 
bus ifjú nyakon ölelte a Művé­
szet e gömbölyű papnőjét és 
olyan hévvel szorította magához, 
mintha a lelket akarná belőle ki­
préselni. Azután megcsókolta va­
dul, szomorúan, httsz éves szivé­
nek minden szerelmével és fáj­
dalmával. Luei^ behunyta a sze­
mét, egy kiesit* vergődött a sze­
relmes ifjú karjai között, azután 
kibontejkozott és hatodik száma 
mosolyával (céltudatos tébolyitás 
előre) az ifjút a pokolba küldte.

— De most már menjen. Es 
ígérje meg lovagi szavára, hogy 
nem ólálkodik ittv hanem megy 
szépen el innen.

— Jó ígérem... de mikor lá­
tom t

— A hét végén.. . vagy a jö- 
vő hét eleje®, jöjjön föl hoz­
zám!

Ezzel már el is tűnt a lépcső­
házban, mig az ifjú szomorúan 
nézett utánna.

Fv Nyájas olvasó, mit
a dolgot! Ez a mélabus —-------- ..
f én voltam. Én voltam az, aki ás
[ angyali naivát bekísértem a ka­

pu alá és ugyancsak én voltam 
[ az, oki a kapa alti emelt fővel 

-és meggondolatlanul távoztam.
| Lovagi szavamat adtam Latinak,
i ^ hogy nem fogok ólálkodni. Lo­

vagi szavamat! Nyájas olvasó, 
[ hallottál-e már ilyen badarságot»

Úgy «säten» ti onnan, mintha 
valami hősi cseekeetet követtem 
volna el. És tzt hittem, hogy

gentleman vagyok, pedig ló vol­
tam.

Azonban mindegy. Nincs lo­
garitmus-tábla, amelynek segít­
ségével ki lehetne számítani, mi­
lyen buta tud lenni egy szerel­
mes ember, életének bármely ko­
rában. Nincs az a maszlag, ame­
lyet a gyermek jóhiszeműségével 
és felséges, gyanútlan derűjével 
be ne szedne. Ilyenkor valami 
nagyszabású, szinte földöntúli 
hülyeségben leledzik, amely gyó­
gyíthatatlan bizalommal van sú­
lyosbítva. Bonyohja a dolgot az 
is, hogy az asszonyok minden 
szerelmesüket lovaggá ütik. Ez 
azért történik, hogy utóbb a lo­
vagiasságára hivatkozhassanak, 
ami néha nagyon kellemetlen, de 
mindig bekövetkezik. Röviden: 
az ember némi megfontolás után 
úgy érzi magát, mintha olyan ru­
hában járna, amelyet nem neki 
csináltak, amely hol szűk, hol hő, 
de mindenképpen kényelmetlen 
és jninden irányban tiltja a sza­
bad mozgást.

Szóval, én, mint lovag, beszed- . 
tem a sza bonét és a szarvasmarha 
isteni fölényével távoztam a hely 
színéről. Még csak azon sem el­
mélkedtem, miért megy Lati es­
te nyolc órakor a »zabónéhot és 
miért lakik ez a varázsaltos 
boné kinn a külső Né 
utcában, az előkelő forgalmi igé­
nyeknek éppen nem megfelelő, 
sötét, öreg házban» De hit Lnti 
maga mondta, btgy ennek a *B- 
hónénak olyan ötletei Trsaaak, 
mint egy lírai kettőnek, hátba es 
a ház ia ilyen lírai öttett

Azért nem tagadom, hagy 
utóbb vagy két év múlva, mégis 
csak gyanakodtam valamelyest. 
De csak amolyan tisztességes gye 
nakodásaal. Hely legfökb* ab­
ban mert kételkedni, hegy Luei 
a szabón éjához ment. Hogy ki­
hez meat kát Luei, ha nem a 
sza bódéjához —- ennek a kutatá­
sába már nem mertem beleme­
rülni ...

IL

Hat év múlva.
A külső FMemile-utea egy 

elsőemeleti legénylakáafcban izga­
tottan jár föl-tií egy fiatalem­
ber. Néha előveszi hétkoronás 
alumínium-zsebóráját" és a* időt 
kémleli Hét óra. A fiatalember, 
aki aurogy is ideges, határozot­
tan nyugtalankodni kezd. Még- 
cgyaser körülezemltii a szobát. A 
nem túlságosan pazar be rendé-' 
zést egy nagy rózsabokréta eny­
híti: A frissen tépett sárga róasák 
faanyag előkelőséggel pihenek a 
pamlag előtt egy asztalkád, egy 
palack madeira ée néhány inkább 
bálom mégegysser egy agamher 
szorítani; mint akkor a kapualj, 
szánalmat piakét* társasé gében 
Minden arra vall, hogy a fiatal­
ember szerelmi kaland előtt áfl.

ÉnÉ megcsókolt™ és mqgpré-
Pirulva váltom be, hogy a fia­

talember ismét én vagyak. És 
akit várak, az Luei, akibe hat év­

vel azelőtt szerelmes voltam, aki­
vel közben sikerült összevesznem, 
kibékülnöm, újra összevesznem, 
újra kibékülnöm és végre egy 
merész fordulattal végleg beszün­
tetni az ismeretséget. Nagyon 
természetes, hogy ezen az alapon 
azután újra ismerkedtünk egy­
mással. Es Luei, gyenge pillana­
tainak egyikében, egy királynő 
leereszkedő kegyességével meg­
ígérte, hogy végre valaha ra meg- ‘ 
fogja jutalmazni alattvalói hűsé­
gemet. És én most úgy álltam 
e szerelmi esemény előtt, mint a 
szorgalmas hivatalnok a fizetés- 
emelés, a katona az előléptetés, a 
költő az akadémiai koszorú előtt.

Fél nyolc és Luei még nem mu­
tatkozik.

Kinyitom az ablakot és lenézek 
a külső Fülemüle-utcába. A köl­
tői nevű utcában házmesterek ül­
nek a kapa előtt és pipáznak. 
Nyár van. A hatodik határban a 
villamos csenget. A gázember jön 
a hosszú fogpiszkálójival és meg- 
gyujtja az egyetlen lámpát, amely 
a külső Fülemüle-utcában a vilá­
gosságot 'terjeszti ...

Háromnegyed nvole...
Az utca torkolatában megjele­

nik Luei. Szőkébb, mint valaha, 
á járása kecses és ártatlan. De 
nincs egyedül. Egy fiatalember 
kíséri. Lassan jönnek és én ma­
dártávlatból is látom, hogy a fia­
talember szerelmes Lufiba. Óva­
tosan az ablakfüggöny mögé- hú­
zódom," de azért nézem őket. Luei 
úgy jön, mintha semmi köze sem 
volna ahhoz a házhoz, amelynek, 
a számát tegnap megmondtam 
neki. A fiatalember pedig csak 
Lacit nézi. Végre megállunk a 
ház előtt. Lati ismét a negyedik 
számú mosolyt alkalmazza (an­
gyali faoesmnosoty félbalra), azon 
ban még beszélgetnek. Most be­
lépnek a kapu alá — mindaket- 
ten. Két pere múlva a fiatalem­
ber egyedül kijön és a szarvas­
marba isteni fölényével tévőnk. 
Hátim séta néz, de hátulról is 
belelátok leikébe, amelybe éppen 
most rakták M a kőtelező lova­
giasság alapkövét. És eltűnik a 
sötétségben...

De odnkinn már megszólal a 
csengő, követelőén, parancsolóan.

És ée, aki más körülmények 
között kirepültem volna aa elő­
szobába, meet bizonyos lehangolt- 
sággal lépegetek ki. Velem szüle­
tett, legyőzhetetlen ostobaságom 
következtében nem e folyosón vá­
rakozó kívánatos Lóéira, hanem 
a távozó fiatalemberre gondolok. 
Bizonyos bajtársi részvét fakad a 
szivemben...

Ásóiéban mégis kinyitom aa aj­
tót és bejön Luei, csábitón, tizen­
kettedik százan mosolyával as aj­
kán (beváltott ígéret és odaadás 
ÍH jobbra.)

— Édes, — mondja gyönyörű 
nevetéssel és átkarolja a nyaka­
mat.

fel megcsókolom ée megpróbá­
lom mégegysser úgy magamhoz 
szorítani, mint akkor a kapualj­

ban. Mintha a lelkét akarnám ki­
préselni. De tudja az ördög, nem 
megy. Azonban mégis a hála és 
köszönet szavait dadogom, vá­
lasztékos kifejezéseket a Bourget 
modorában. Ezalatt Luei kitűnő 
orra megszimatolja a róz^aillatot.

— Rózsák, — mondja, -miköz­
ben nemes egyszerűséggel és min­
den fölszólitás nélkül leteszi a 
kalapját, a kéztyüjét. Én hallga­
tok. ő minden átmenet nélkül 
folytatja: .

— Képzelje, van egy kis ud­
varlóm... Különben nagyon ked­
ves fiú, de sehogyan sem tudtam 
lerázni a nyakamról. Idáig elkí­
sért ... azt mondtam neki, hogy 
a szabóttémhoz megyek!

És ezen elkezdett kacagni éde­
sen, jókedvűen, szinte csodálkoz­
va azon, hogy én nem nevetek 
.vele együtt. Nem, én nem ne-' 
vettem, ellenben" olyan hihetet­
lenül bamba és szórnom arcot 
vágtam, hogy ezen még jobban 
nevetett.

— Mi baja f j— kérdezte aztán 
álmélkodva.

— A szabónál — mondottam 
komolyan.. — Émjékszik-e, Lati, 
arra, bogy egyszer én is elkísér­
tem magát a sza bénájához... a 
külső Népszinház-uteába t

Luei rámnézett és könnyedén 
elpirult. Talán megérette azt, 
bogy bennem most mi zug» Hegy 
egy régi kedves álmom foszlik 
szét. hogy egy idill romjain ölök, 
hogy a sötétségben eltűnt fiatal­
ember egy szelíd, szép emlékemet 
vitte magával. Hogy aa egész fia­
talságom, lelkemnek mimis* hite 
belebotlott ebbe az egy tutiba és 
kitörte a nyakát.. Talán megérez­
te azt, hegy plakarom kergetni, 
ki akarom dobni.

Némán nézett rám és-szemében 
valami nedvesség csillogott. Ta­
lán most hitte el először, begy 
szeretem — most, amibor már 

'nem szerettem. És félig sajnál­
kozó, félig vigasztaló mosollyal, 
amely mindent bevallott óa bo­
csánatot kért, olyan msosllyal, 
amely nem volt benne n megszo­
kott és megszámozott mossty- 
iajst romában, halkan azt mond­
ta:

— Gyerek! *
Én a fejemet ráztam, azzal a 

méltósággal, ameljlvel egy tu­
dós 16 rázza a fejét; amikor azt 
kérdezik tőle, hogy mennyi két­
szer kettőt

— Nem vagyok gyér*, — 
mondtam, — csak azt a fiatal­
embert sajnálom ée benne maga­
mat...

Luei ezen újra nevetett. De 
most már gőgösen, fölényesen.

— Nines igaza... Látja, én 
nem vagy* nagy filozófus, de 
valamit én is csak hőnyitek a do­
loghoz. Higy je el nekem, hogy az 
a fiatalember most boldog, amint­
hogy maga is boldog vett akkor, 
ugy-et De hát határtalan bódék­
éig nincs. Az ő boldogsága a fitt- 
szinten végződött...

És most'nagyon bájosan tette 
hozzá:

— És he as egyik boldogság 
a földszinten végződik; miért ne 
kezdődhetnék ne első emeleten a 
mísikf

A azabóné.
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A főpapot felháborította a tő- Most is a csillagokat vizsgálta, 
**ja, d* folytatta beszédét: de nem lépett egészen a tetrárka 

— Azt hiszed: feltámadtt _ melé, rettegve a sok olajpecaét- 
Miért ne! — mondta Ja- tői, mely az esszéusok szemében 

k*h. nagy tisztátlanság volt.
A szaducénusok vállukat vono- A vár kapuján ütések dördül- 

gat tik. .lónathá* szemét kimé- tek meg.
resztve, erőltetett kacagásba kez­
dett. Nincs ostobább dolog, mint 
az a hit, hogy a test örökéletü 
lehet és hogy —a Proconsul 
•»Úja, egy akkori költő versét,

históriája, akikt titokban hizlal­
nak.

Az ő latin szivét elfogta az un­
dor, látván e türelmetlenséget, 
e képromboló őrjöngést, baromi 
makacsságukat.

A Proconsul távozni akart 
A nép már tudta, hogy Jocha- Aulus nem. 

nant itt tartják fogva. Fáklyás Ruháit csípőig letolva, ott fe- 
emberek kapaszkodtak fel az ös- küdt egy halom ennivaló mögött 

ta vényeken; « begytorkolatban fe- sokkal inkább jóllakva, semhogy 
kete tömeg nyüzsgőit a időnként hozzányúlhatott volna, 
felorditottak: semmi módon nem akart távozni

— Jochanan! Joehanan! mellőle. v-
— Minden felforgat — mond- A nép felbe vülése nőt tőn nőtt 

U Jonathás. - - ■ Annyira elragadtatták magukat
— Ha folytatja, nem lesz több hogy függetlenségi tervekről be- 

MoritvaerCCS ’ SkWt ”romr4ra P*g* — trtt*k a farizeu- széliek. Fölidézték Imád dieső-
A szadueéuaok nagy részvétet És kérelmek hangzottak fel: Jfa bűntetve'addfe: ^AntíeoDut

■4sneP megkapták —. Támogass bennünket!. Grasen«, Varos. Aotigoana,
az áldozatok kezelését. — Anti- — Tedd ártalmatalnná! _ Nyomorultak — mondta a
pest lesújtotta a kétségbeesés. — Elhagyod a vallást 1 PronJPzT—Z . £
' “Vi’T *Se8nyöe Barsdt- Rhd- — Vallástalan, mint a Heróde- nyelvet; a tolmács csak *rr*
«»ellett heves worongáz fogú aek mind! - való Volt hosíld^ le^n t rZ
veÍ»W.r ,8? Utt Tie70n4t “ el" — Nem rap.ok 0,yen Cetien, lazzon gJctoíkodni 

Auluí mí» v u h, — ,ek,t Antipaa. — Antipaa gyorsan kirántotta a
• E » templomotokat, eaástir érmét é, miután reszket-

mÄr ,yra encl “*2- Erre a farizeusok, a száműzöl- ve ránézett, megmutatta a kénes
— Hozzanak mirványreezdé- tek fiai, Mathias párthívei, esa- oldalát ‘

n,.íri.e,VegPel^1 v ten**r' ^tYétkcÍTel TádohAk ‘ “I- Az granyósot tribün függönyei
* "* “ ***■ .____ .... ^ 7 hirtelen szétváltak és gyertyák

fnrodnémf Hegyes koponyájuk, borzas ez- fényében, rabszolgák éekétóT
Havüat vett szájába, aztán, hállak volt, gyönge kezük, töm- ««S»k lS maridért

elékh egy táL kommagéa és agy P« errak, nagy kerek szemük, Heródiás. felén
sült sárgarigó között habozván, bolldog-ábrázatnk. Vagy tízen- melyet
elhatározta, hogy a mézhez nyúl. hét írástudó és templomaeolga, homlokán; csigába göndöröd *»1 

As Ázsiai eaak néte ezt a faló- hft az áldozatok hulladékaiból j* . skarlát Denlosra.
képességet, mely pazar emberről éltdk, egészen az emelvény alá mely Wri.; #Hett vM> z magasabb rendű fejriíl tett ta- rdmntak ée késükkel Antipazt Sva ***
au bizonyságot. fenyegették, aki korholta őket; ± két Uaümyeteg mely az

Bikayesét koztak, majd gőzü- * zaadneenaok pedig. Ugynmta- A Indák »-^rtfark étietaíra" em- 
ketr fiilemüléket, vágott hnso- iwit védelmezték. Meglátta Man- lékestetett, as §Mé két felén Bel- 
kát szőlőlevélbe takarva; és a “•*** ■ ™**tt neki, bogy távoz- lette áliván, landMosd tették 
pap«* a feltámadásról vitáztak. **• zűréi Vitellins egész vizel- u oroszlánjaival körülvett Cvbé- Ammouius, . pUtonikn, PMo *** «* matatta, hogy nem “k«T2TSayí^2íí 
tanítványa, ostobáknak tartotta #rd*hli a dolog. serleggel kaséban lekiáltott-
őket a meg is mondta est néhány A farizeusok trielinitusukon
görögnek, akik kigunyolták a veszett dühre gyullad- — Sokáig éljen a Caesar!
jóslatokat. tak. összezúzták az előttük lévő 8 hódoló felkiáltást iemétd-

Marccllus és Jakab megegyez- álakat, azért a Mecénás kedvese ** Vitellins, Antipaa én a pa­
tak. ételét tették eléjük, a vadasamén Poh- De a terem mélyéből a meg-

Az elmondta ennek, mily bal- hast, egt a tieetátlan, tiltot ele- lepetés, a eaodálketáa moraja bal 
dognak érezte magát, mik«* a dalt látszott fel.
Mhhra hitére keresztelték és Ja- Auhw kigunyolta Őket a » E8X fiatal leány lépett be.
kab meg Jézus követésére hívta miatt, amelyet, mint A kékea fátyol alóL mclv mel­
lel Mareettnst. mondják, tisztelnek s egyéb «— — * — * - ’ * ■*'

A pálma- ée tamarinda-borok, fondáros beszédeket kezdett 
sáfetiak és kykiosziak, amforák- rtl. hegy miért vonakodnak 
hói elegyítő edényekbe, —««» disznóhastól. Bizonyára, mert

e “r,e«ekMI • «er- * gonosz állat ölte meg az I u, melyet drágakövéé öv szori-
kokba 6lat?ttek: «vendégek ősz- Baeehaznkat; pedig ők nagyon tett derekához. Fekete nadrágoes
tze-vizsza fecsegtek, minden szív zzerotik a bort, mivel a templo- káján maadrasorák voltsbVlmegnyílott. inukban is találtak a rómaiak * *

Jásim zsidó létére sem tagad- «8T arany szőlőfürtöt, 
ta már, hogy a csillagokat imád- A papok nem értették Aulus 
ja. -Egy aphakai kereskedő bá- szavait.
mulatra ragadta a nomádokat, a Fbinésás, ki maga k galiltai 
Hieropolis-i templom eáadáit születésű volt, nem akarta lefon
részletezve, a ások meg. is kér- «HtanL Erre a fin irtózatos ha-
dezték, mennyibe kerül az oda- ragra lobbant, —»»*» is inkább
xsrándoklás. átível az Ázsiai megijedt és elMások eredeti világhoz ra- tűnt; a, ebéd sem vSlnySe u
gaszkodtak. Egy félig vak ger- fogások közönségesek voltak,
mán egy hymnust énekelt, mely egyik sem lévén eléggé feleif-
azt a skandináv szildafokot di- rázva.
csőití, ahol megjelennek az iste- Csak akkor nyugodott meg 
”*h snfórzó arccal; és a szichem- mikor látta, hogy stíriai birka-
béliek nem ettek a gerliee huaá- farkot szolgálnak feL ami nem
bői az Azhna-galamb iránt való egyéb zsírtömagcél.
tiszteletből. Vitellins »rmJhi.L .

Többen állva beszélgettek a te- jelleme volt Csatod«

sa-íSfflS

mitrival.— Meatíáanak hívják ők azt a 
felszabadítót, áld emghozza nékik 
minden javak élvezését, minden 
népek uralmát. Néhány an azt ál­
lították, kegy két ilyen lesz. Az 
ebőt ie fogják győzni Oog áe Ma- 
gag a as Hasak démonai, de a 
második ki fogja irtani a Gonosz 
Fejedelmét a est várják száza­
dok óta minden pillanatban.

A papok megegyeztek egymás 
kősóit $ Kleázár kezdett besaélni.

Először ie a Messiás Dávid Ha 
lesi ée nem egy ácsnak a gyer­
meke; aseg fogja erősíteni a tör­
vényt, es a ászárét i pedig Iá- 
módja; és, ami a legerősebb el­
lenérv, jövetelét Éliás meg jelené- 
•ének kell megelőznie.

Jakab megfelelt:
— Hiasen Étiás 
— Étiás! Éh is! ismételte a 

tömeg, a terem túlsó végéig.
Kíméletükben mindannyian 

egy aggot láttak hollók serege 
alatt, egy oltárt, melyet villám 
gyújt fe, a bálványok papjait, 
kik a hegyi zu ha tagokba hullt-

ÍÉs az asszonyok, a tribünö­
kön a. eeraptai özvegyre gondol-

szemöldöke ivei, a fölében levő

az. emelvényen
Jakab ezek annyit mondott, 

hegy ő tudja, ő láttál a nép is 
láttál

— A nevet
Jákab erre hangosan felkiál­

tott:
, — Jochanan I

Antipaa ágyára esett vissza, 
mintha mellbe lökték volna.

A axaducéusok Jakabhoz cső­
dül tek. Eleázár pedig szólásra 
emelkedett.

Mikor a csend helyreállt, öss- 
sae vonta köpönyegét s. kérdése­
ket tett, ahogy a bírók szokták.

— Mivel a próféta meghalt...
Ssavait morgás asakitotta féb 

be. ügy vélték: Éliás eaak el­
tűnt.

húzta fátyolét. Heródiás volt
«Wyfcoti, $tin Heródiás.

kezdett.

deliek, a % ■ • csörgődob. rhyt- 
k karjai hívtak n- 

Wdt, aki folyton d-ehnenekőlt. 
A leány utána, pillangókönnyü- 
en, mint a kiváncsi Psyebc, mint 
a kóbor lélek — szinte repülni 
«átnőtt.

Mélyebhangu- flóta gyászos aa- 
néje váltotta fel a csörgőket A 
bánat követte a reménvt. Moz­
dulatai sóhajokat fejeztek ki, s 
egész valója oly aóvárgó fájdal­mat tükrözött, hogy nem lehetet, 
tudm, vájjon egy istent sirat-e,
▼agy ölelésétől aléL

8. OLDAL. hétről hétre, ms április 11.

HERÓDIÁS.


